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F rihrentype: Endpenthode. 
T.pe de tube: Penthode de sortie. 
Type of tube: Power output pentode. 

Heizung irdir., Wechselstrom, Parallel-
speisung. 
Chauffage indir., courant alternatif, Vf 6,3 V 
alimentation en parallele. If 1,35 A 
Heating indir., A.C., parallel heater 
supply. 

Kapazitäten 
Capacites Cag1 e 0,8 µ}SP 
Oapacitiee 

Betriebsdaten zur Verwendung als einfacher Endverstärker 
Caracteristieues de service, utilisation comme tube de 
sortie simple. 
Operating characteristics for use as single-tube output 
amplifier. 

Va 250 "J 
Vgl 275 V 
Rk 175 0 
Vgl -14 V 
Ia 72 mA 
Ig2 7 aA 
S 8,5 mA/V 
RI G2.000 9 
Re 3.500 4 
Wo (dtot = 10%) 8,8 W 
Vieff (dtot 10%) 9,1 V 

Vieff 
(no = 50 aS) 0i5 V 

Betriebsdaten zur Verwendung als 0egentaktendverstarker 
a Röhren). 
Caracteristieues de servicesi utilisatlon comme amplifi-
cateur de sortie push-pull 2 tubes). 
Operating conditions for use as push-pull output ampli-
fier (2 tubes) 

Va 
Vgl 
Rk 1) 
Ra 

Ia
eff2) 

2x5a 
Ig2 2x6,25 
Wo 0 
dtut 0 

1) Gemeinsamer Kathodenwiderstand. 
Resistance cathodillue commune. 
Common cathode resistor. 

2) Pro Gitter; par grille; for each 

250 V 
275 V 
12n p 
4500 0 

12,5 V 
2x65 mA 
2x10,5mA 
19,5W 

grid. 
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EL 5 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixeee pour 1'utilieation 
Limit ratings for operation 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Is max. 18 W 
Vg2o max. 550 V 
Vgl max. 275 V 
Wg2 max. 3W 
Ik max. 90 mA 
vgl (Igl +0,3 pA) max. -1,3 V 
Rglk max. 0,7 MQ 
Rf k wax. 5000 4 
Vfk max. 50 V3)

3) Gleichspannung oder Effektiwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur effteace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Diese Röhre ist mit automatischer Vorspannung zu Ver-
wenden, siehe die Be ~.riebsvorschriften für die EL 3, 
die auch für diese Röhre gelten. 
Ce tube sera utilise even polarisation automatigue, 
priäre de referer aux prescriptions d'utilisation du 
tube EL 3 flui s'appliquent aussi au tube EL 5. 
This tube must be used with self-bias, please refer 
to type EL 3 for operating prescriptions, which apply 
also for this type. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en an. 
Electrode arrangement, b-se connections and max. dimen-
sions in mm. 

a 

kf f 
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PHILIPS „MINIWATT"

r (ma) 
250 Ata-SS 14-537 

a0 -~o-10 

 200 

150 

100 

20/6'40 51253/? 





PHILIPS „MINIWAii" rEL5 

~
~ 

~ 

~ 

b 

s 
~ 

b b 

w 

~ 
~ 

~

I 
~ 

.J 
-L

~ 

1 
, 1 

1 1 

\ 
\ 
~ 
\ 
~ 

ao 

~ 

 b 

 * 

1 

\ 

~ ~ o 

20/6'40 51255 



EL5 

~ b 

ti  ~ 20/6'40 

PHILIPS „MINIWATT" 

w 8 ~ 
51256 

O 


